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LIMITE 
 

PUBLIC 4 

 
ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 
Θέµα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΜΑΡΤΙΟΣ 1999 
 

 

Το παρόν έγγραφο περιέχει : 

 

− Στο Παράρτηµα Ι τον κατάλογο των οριστικών νοµοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 

Συµβούλιο το Μάρτιο του 1999. Ο κατάλογος αυτός συνοδεύεται από εκείνες τις δηλώσεις 

στα πρακτικά του Συµβουλίου τις οποίες το Συµβούλιο αποφάσισε να καταστήσει προσιτές 

στο κοινό (Παράρτηµα ΙΙ). Στον κατάλογο περιλαµβάνονται επίσης οι ενδεχόµενες 

καταψηφίσεις και αποχές, καθώς και οι επεξηγήσεις ψήφου. 

 

Σηµειωτέον ότι µόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση νοµοθετικών πράξεων 

του Συµβουλίου είναι αυθεντικά. Τα αποσπάσµατα των εν λόγω πρακτικών, καθώς και τα 

πληροφοριακά στοιχεία που περιλαµβάνονται στα Παραρτήµατα Ι και ΙΙ του παρόντος 

εγγράφου, είναι προσιτά στο ευρύτερο κοινό µέσω του Ίντερνετ από τη θέση "Eudor" 

(http://www.eudor.com - βλ. σηµείο "Διαφάνεια των νοµοθετικών πράξεων του Συµβουλίου"). 

 

− Στο Παράρτηµα ΙΙΙ τον κατάλογο των άλλων πράξεων 
1
 που εξέδωσε το Συµβούλιο το 

Μάρτιο του 1999, µε την επισήµανση, ενδεχοµένως, των αποτελεσµάτων των ψηφοφοριών, 

των επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το Συµβούλιο να 

καταστήσει προσιτές στο κοινό. 

 

 

________________________ 

 

 

                                                 
1
 Εξαιρoυµέvωv oρισµέvωv πράξεωv περιoρισµέvης εµβέλειας όπως oι διαδικαστικές απoφάσεις, 

oι διoρισµoί, oι απoφάσεις oργάvωv πoυ έχoυv δηµιoυργηθεί µε διεθvείς συµφωvίες, oι 

µεµovωµέvες δηµoσιovoµικές απoφάσεις, κλπ. 
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ΜΑΡΤΙΟΣ 1999 

 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

2164ο Συµβούλιο Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων της 9ης Μαρτίου 
1999 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για τις διαρθρωτικές στατιστικές σχετικά µε τις 

αποδοχές και το κόστος εργασίας 

 

 

 

 

5085/99 

+ REV 1 (p) 

  

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της Μόνιµης Επιτροπής 

Απασχόλησης και την κατάργηση της απόφασης 70/532/ΕΟΚ 

6099/99 

+ COR 1 (s) 

19/99, 20/99 Κατά Δ 

 
2165ο Συµβούλιο Περιβάλλοντος της 11ης Μαρτίου 1999 
 

Οδηγία του Συµβουλίου για τον περιορισµό των εκποµπών πτητικών οργανικών 

ενώσεων  που οφείλονται στη χρήση οργανικών διαλυτών σε ορισµένες 

δραστηριότητες και εγκαταστάσεις 

 

 

 

 

5724/99 

+ COR 1 (d) 

 

 

 

21/99, 22/99 

 

2168ο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 22ας Μαρτίου 1999 
 

Οδηγία του Συµβουλίου για τροποποίηση των οδηγιών 70/524/ΕΟΚ περί των 

προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων, 82/471/ΕΟΚ σχετικά µε ορισµένα 

προϊόντα τα οποία χρησιµοποιούνται στη διατροφή των ζώων, 95/53/ΕΚ για τον 

καθορισµό των αρχών οργάνωσης των επισήµων ελέγχων στον τοµέα της 

διατροφής των ζώων και 95/69/ΕΚ για τη θέσπιση των όρων και των κανόνων που 

εφαρµόζονται κατά την έγκριση και την εγγραφή ορισµένων εγκαταστάσεων και 

ενδιαµέσων του τοµέα της διατροφής των ζώων 

 

 

 

6186/99 

+ COR 1 

+ COR 2 (fi) 

  

Κανονισµός του Συµβουλίου για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 

2075/92 και για τον καθορισµό των πριµοδοτήσεων και των ορίων εγγύησης όσον 

αφορά τον καπνό σε φύλλα ανά οµάδα ποικιλιών και ανά κράτος µέλος 

για τις συγκοµιδές 1999, 2000 και 2001 

6827/99  Κατά Ε 
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ΜΑΡΤΙΟΣ 1999 

 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΥ 
Κανονισµός του Συµβουλίου για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του 

άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ (έλεγχος των κρατικών ενισχύσεων) 
6018/1/99 REV 1 

+ REV 2 (f) 

+ COR 2 (es) 

 

23/99, 24/99, 25/99, 

26/99, 27/99, 28/99, 

29/99, 30/99, 31/99, 

32/99 

 

2169o Συµβούλιο Μεταφορών της 29ης Μαρτίου 1999 
 

Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε µια πολιτική ρύθµισης της µεταφορικής 

ικανότητας των κοινοτικών στόλων στην εσωτερική ναυσιπλοΐα για την προώθηση των 

µεταφορών διά της πλωτής οδού 

 

 

 

6281/99 

+ COR 1 (fi) 

 

 

33/99 

 

Οδηγία του Συµβουλίου  για τη διατήρηση αγρίων ζώων στους ζωολογικούς κήπους 6603/99 

+ COR 1(fi) 

+ COR 2 (fi) 

  

Κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση 

του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 σε ό,τι αφορά το καθεστώς εξωτερικής 

διαµετακόµισης 

PE-CONS 3605/99 34/99  

2170ό Συµβούλιο Αλιείας της 30ής Μαρτίου 1999 
 

Απόφαση του Συµβουλίου µε την οποία επιτρέπεται στη Γαλλική Δηµοκρατία να 

εφαρµόσει ή να συνεχίσει να εφαρµόζει µειώσεις ή απαλλαγές όσον αφορά τους ειδικούς 

φόρους κατανάλωσης που επιβάλλονται σε ορισµένα πετρελαιοειδή που 

χρησιµοποιούνται για ειδικούς σκοπούς, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο 

άρθρο 8, παράγραφος 4 της οδηγίας 92/81/ΕΟΚ 

 

 

14369/98 

  

Απόφαση του Συµβουλίου για την εξουσιοδότηση, σύµφωνα µε την οδηγία 92/81/ΕΟΚ, 

 ορισµένων κρατών µελών, να εφαρµόσουν και να συνεχίσουν να εφαρµόζουν µειωµένους 

συντελεστές του ειδικού φόρου κατανάλωσης ή απαλλαγές από τον ειδικό φόρο 

κατανάλωσης,  σε ορισµένα πετρελαιοειδή, και για την τροποποίηση της απόφασης 

97/452/ΕΚ 

14371/98 35/99, 36/99  
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ΜΑΡΤΙΟΣ 1999 

 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

Κανονισµός του Συµβουλίου για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης 

αυτόνοµων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για ορισµένα προϊόντα της 

αλιείας 

 

6927/99 37/99, 38/99, 

40/99 

Κατά Ιρ., Ιτ. 
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ΔΗΛΩΣΗ 19/99 

 

Δήλωση σχετικά µε την Επιτροπή Απασχόλησης την οποία αφορά το µέλλον άρθρο 130 της (νέας) 

Συνθήκης ΕΚ 

 

"Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι η µεταρρύθµιση της Μόνιµης Επιτροπής Απασχόλησης δεν θίγει 

κατά κανένα τρόπο τη σύσταση της Επιτροπής Απασχόλησης η οποία προβλέπεται από το 

άρθρο 130 της (νέας) συνθήκης  ΕΚ που ορίζει ότι, κατά την εκπλήρωση της εντολής της, η εν 

λόγω επιτροπή προβαίνει σε διαβουλεύσεις µε τους κοινωνικούς εταίρους." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 20/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 2 παρ. 3 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι κατά την στιγµή της έκδοσης της παρούσας 

απόφασης οι εξής οργανώσεις ανταποκρίνονται στα κριτήρια που απαριθµούνται στο άρθρο 2 

παράγραφος 3 : 

 

Οργανώσεις των εργαζοµένων 

Ευρωπαϊκή Συνοµοσπονδία Συνδικάτων (CES) 

Ευρωπαϊκή Συνοµοσπονδία Στελεχών Επιχειρήσεων (CEC) 

Στελέχη των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

 

Οργανώσεις των εργοδοτών 

Ένωση των Συνοµοσπονδιών της Βιοµηχανίας και των Εργοδοτών της Ευρώπης (UNICE) 

Ευρωπαϊκό Κέντρο Δηµοσίων Επιχειρήσεων (CEEP) 

Ευρωπαϊκή Ένωση Βιοτεχνιών και Μικροµεσαίων Επιχειρήσεων (UEAPME) 

Ευρωεµπόριο 

Επιτροπή των επαγγελµατικών γεωργικών οργανώσεων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (COPA)." 
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ΔΗΛΩΣΗ 21/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 1 : 

 

"Η δανική, η γερµανική, η γαλλική, η ιρλανδική, η ιταλική, η ολλανδική, η αυστριακή, η σουηδική 

και η βρετανική αντιπροσωπία φρονούν ότι η Επιτροπή θα πρέπει να εξετάσει εάν, σε συµπλήρωση 

της παρούσας οδηγίας, µπορούν να θεσπιστούν κοινοτικές διατάξεις περί των όρων εµπορίας 

προϊόντων που περιέχουν πτητικές οργανικές ενώσεις για επαγγελµατική ή οικιακή χρήση (π.χ. για 

επαγγελµατικούς ελαιοχρωµατισµούς ή µαστορέµατα), ώστε να καταστεί επίσης δυνατή η µείωση 

των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώσεων που δεν προέρχονται από βιοµηχανικές 

εγκαταστάσεις. Στη συνάρτηση αυτή θα πρέπει να ληφθούν υπ’όψη τα συµφέροντα των χρηστών 

αυτών των προϊόντων, η τεχνική και οικονοµική σκοπιµότητα, οι ποιοτικές απαιτήσεις των 

προϊόντων και οι κλιµατικές συνθήκες." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 22/99 

 

Σχετικά µε τo Παράρτηµα IIΑ, κλάδo 6 : 

 

"Τo Συµβoύλιo καλεί την Επιτρoπή να υπoβάλει, τo ταχύτερo δυνατόν, ως εναλλακτική λύση αντί 

τoυ ελέγχoυ τoυ κλάδoυ 6 τoυ Παραρτήµατoς IIIΑ της παρoύσας oδηγίας ως πρώτo βήµα, την 

πρόταση ρύθµισης µέσω πρoσέγγισης ανά πρoϊόν και εν συνεχεία να εξετάσει την πρoσαρµoγή ή 

τη διαγραφή τoυ κλάδoυ αυτoύ από τo πεδίo εφαρµoγής της παρoύσας oδηγίας." 
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ΔΗΛΩΣΗ 23/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 1 ΣΗΜΕΙΟ γ) - ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΩΝ 

ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι, προκειµένου να θεωρούνται ως νέες ενισχύσεις, οι τροποποιήσεις 

υφιστάµενων ενισχύσεων πρέπει να δύνανται να επηρεάσουν την αξιολόγηση της συµβατότητας µε 

την κοινή αγορά. Η Επιτροπή θα παράσχει περισσότερες διευκρινίσεις για την ερµηνεία της έννοιας 

"τροποποιήσεις υφιστάµενων ενισχύσεων" στις εκτελεστικές διατάξεις. Οι εν λόγω εκτελεστικές 

διατάξεις θα ορίζουν συγκεκριµένα υπό ποίους όρους οι τροποποιήσεις υφισταµένων καθεστώτων 

ενισχύσεων δεν θεωρούνται αρκετά σηµαντικές ώστε να συνιστούν τροποποίηση κατά την έννοια 

του άρθρου 93, παράγραφος 3, και συνεπώς δεν απαιτείται να κοινοποιούνται στην Επιτροπή. Εν 

τω µεταξύ, εξακολουθούν να ισχύουν οι κανόνες που θεσπίστηκαν µε την επιστολή της Επιτροπής 

της 22.2.1994 και τροποποιήθηκαν µε την επιστολή της 2.8.1995, και µε το κοινοτικό πλαίσιο των 

κρατικών ενισχύσεων για την έρευνα και την ανάπτυξη." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 24/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 2 - ΠΛΗΡΗΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ 

 

"΄Οπως έχει ήδη πράξει στο παρελθόν σε αρκετούς τοµείς, η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να 

αναπτύσσει τυποποιηµένα έγγραφα κοινοποίησης, προκειµένου να διευκολύνει την προετοιµασία 

των πλήρων κοινοποιήσεων. Σκοπεύει δε να καταστήσει υποχρεωτική τη χρήση αυτών των 

εγγράφων µέσω εκτελεστικών διατάξεων, όπου αυτό κρίνεται σκόπιµο". 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 25/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 4, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5 - ΤΑΧΕΙΑ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

 

"Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι θα εξακολουθήσει να εφαρµόζεται η υφιστάµενη ταχεία διαδικασία. 

Στις εκτελεστικές διατάξεις θα καθοριστούν οι λεπτοµέρειες σχετικά µε τη διαδικασία αυτή και το 

πεδίο εφαρµογής της." 
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ΔΗΛΩΣΗ 26/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 4, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 6 - ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ "LORENZ" 

 

"Η Επιτροπή υποθέτει ότι µόνον σε σπάνιες περιπτώσεις θα χρειαστεί να χρησιµοποιήσει την 

προθεσµία 15 εργάσιµων ηµερών που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 6. Ωστόσο, η 

Επιτροπή θεωρεί ότι η πρόβλεψη της προθεσµίας αυτής στη διαδικασία είναι αναγκαία, 

προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι δεν θα εγκρίνονται εξ αµελείας ενισχύσεις που προκαλούν 

σοβαρή στρέβλωση και, όπως εξηγείται στη συνέχεια, προκειµένου να παρέχεται στην Επιτροπή η 

δυνατότητα επανόρθωσης της κατάστασης σε άλλες περιπτώσεις µε τη λήψη ρητής απόφασης, 

αυξάνοντας συνεπώς τη νοµική ασφάλεια των δικαιούχων. 

 

Εφόσον χρησιµοποιεί την προθεσµία 15 εργάσιµων ηµερών, η Επιτροπή υποθέτει ότι δεν θα 

λαµβάνει µόνον απόφαση προσφυγής στη δικαιοσύνη σύµφωνα µε το άρθρο 93, παράγραφος 2 της 

Συνθήκης. Δύναται επίσης να λάβει απόφαση ότι το κοινοποιηθέν µέτρο δεν συνιστά ενίσχυση ή 

απόφαση µη διατύπωσης αντιρρήσεων. 

 

Η Επιτροπή πιστεύει ότι µια δεόντως αιτιολογηµένη απόφαση που λαµβάνει το Σώµα εντός της 

προβλεπόµενης προθεσµίας 15 εργάσιµων ηµερών, παρέχει µεγαλύτερη ασφάλεια έναντι 

αµφισβήτησης από µια σιωπηρή απόφαση που βασίζεται µόνο στην εκπνοή της δίµηνης 

προθεσµίας. 

 

Για όλους τους ανωτέρω λόγους, η Επιτροπή θεωρεί ότι η προβλεπόµενη από το άρθρο 4, 

παράγραφος 6, δεκαπενθήµερη προθεσµία αποτελεί αναπόσπαστο µέρος του καθεστώτος ελέγχου 

των κρατικών ενισχύσεων που θεσπίζεται µε τον παρόντα κανονισµό." 

 

ΔΗΛΩΣΗ 27/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 6, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 - ΕΠΙΣΗΜΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΡΕΥΝΑΣ 

 

"Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι οι αποφάσεις για κίνηση της επίσηµης διαδικασίας έρευνας δεν 

προδικάζουν το αποτέλεσµα της διαδικασίας. Θα προσπαθήσει να διατυπώνει τις αποφάσεις αυτές 

αµερόληπτα και να καθιστά σαφές ότι οι διατυπωθείσες αµφιβολίες εκφράζουν µόνον µία 

προκαταρκτική άποψη." 
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ΔΗΛΩΣΗ 28/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 13, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 - ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΑΡΑΝΟΜΕΣ 

ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι δεν µπορεί να δεχθεί καµία προθεσµία για περιπτώσεις παράνοµων 

ενισχύσεων, µε εξαίρεση τις περιπτώσεις όπου έχει υπάρξει συµµόρφωση µε εντολή προσωρινής 

ανάκτησης. Τέτοιες προθεσµίες θα τοποθετούσαν τα κράτη µέλη που δεν τηρούν τους βασικούς 

κανόνες ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων (υποχρέωση κοινοποίησης και ρήτρα "standstill") στο 

ίδιο επίπεδο µε τα κράτη µέλη που τους τηρούν. Θεωρεί ότι αιτιολογείται οι υπηρεσίες της να 

δίνουν προτεραιότητα στην εξέταση των ενισχύσεων που έχουν κοινοποιηθεί. Ωστόσο, η Επιτροπή 

θεωρεί ότι, εφόσον οι παράνοµες ενισχύσεις προκαλούν ενδεχοµένως ασυµβίβαστες στρεβλώσεις 

του ανταγωνισµού, πρέπει να τίθεται τέρµα σε αυτές το συντοµότερο δυνατόν και ότι συνεπώς θα 

πρέπει να λαµβάνει οριστικές αποφάσεις το συντοµότερο δυνατόν σε περιπτώσεις παράνοµων 

ενισχύσεων. Επιπλέον, η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι προκειµένου να τηρεί τους γενικούς κανόνες 

περί ορθής διοικητικής πρακτικής, υποχρεούται να λαµβάνει ακόµα και τις αποφάσεις σχετικά µε 

τις παράνοµες ενισχύσεις εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 29/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 14, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 - ΑΠΟΦΑΣΗ ΑΝΑΚΤΗΣΗΣ 

 

"Η Επιτροπή δεσµεύεται πάντα από τις γενικές αρχές του κοινοτικού δικαίου, ιδίως δε από την 

αρχή περί θεµιτών προσδοκιών, οι οποίες υπερισχύουν του παράγωγου κοινοτικού δικαίου." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 30/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 14, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 - ΑΠΟΦΑΣΗ ΑΝΑΚΤΗΣΗΣ 

 

"Με την παρούσα παράγραφο δεν εναρµονίζονται οι εθνικές νοµοθετικές διατάξεις και δεν 

δηµιουργείται στα κράτη µέλη η υποχρέωση εναρµόνισής τους." 
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ΔΗΛΩΣΗ 31/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 21, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 - ΕΤΗΣΙΕΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι η υποχρέωση των κρατών µελών να υποβάλλουν στην Επιτροπή ετήσιες 

εκθέσεις δεν θα πρέπει να αυξάνει τον υφιστάµενο διοικητικό φόρτο. Το 1994 η Επιτροπή, µε βάση 

το άρθρο 93, παράγραφος 1, ζήτησε από όλα τα κράτη µέλη να παράσχουν τυποποιηµένα στοιχεία, 

υπό µορφή λεπτοµερών ετήσιων εκθέσεων για ορισµένα σηµαντικά καθεστώτα και απλοποιηµένων 

εκθέσεων για τα λοιπά καθεστώτα (επιστολή της Επιτροπής της 22.2.1994, SG (94) D/2472). Οι 

απαιτήσεις αυτές προσαρµόστηκαν το 1995 ώστε να εναρµονισθούν µε τις διεθνείς υποχρεώσεις 

της Κοινότητας. Επιπλέον, στο πλαίσιο της προετοιµασίας των εκθέσεων της Επιτροπής για τις 

κρατικές ενισχύσεις, τα κράτη µέλη παρέχουν ετησίως στοιχεία για κάθε χορηγούµενη ενίσχυση. 

 

Η µορφή των ετήσιων εκθέσεων αποτελεί διαδικαστική λεπτοµέρεια που θα καθοριστεί στις 

εκτελεστικές διατάξεις." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 32/99 

 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 25 - ΔΙΑΒΙΒΑΣΗ ΤΗΣ ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΣΤΟ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΟ 

ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να διασφαλίζεται ότι το 

ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ενηµερώνεται σχετικά µε τις αποφάσεις της Επιτροπής πριν γίνουν 

δηµόσιες δηλώσεις." 
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ΔΗΛΩΣΗ 33/99 

 

 

Σχετικά µε το σύνολο του κανονισµού 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή κρίνουν ότι, για να αποφευχθούν οι στρεβλώσεις του ανταγωνισµού 

στην αγορά της εσωτερικής ναυσιπλοΐας και να αυξηθεί η αποτελεσµατικότητα των κοινοτικών 

µέτρων που αφορούν αυτή την αγορά, ευκταίο είναι να θεσπίσει και η Ελβετία ανάλογα µέτρα για 

το στόλο της που χρησιµοποιεί το δίκτυο των διασυνδεδεµένων πλωτών οδών των ενδιαφερόµενων 

κρατών µελών."  
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ΔΗΛΩΣΗ 34/99 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή επιβεβαιώνουν την ανάγκη της ταχείας συνέχισης των 

διαπραγµατεύσεων µε τα Συµβαλλόµενα Μέρη της Σύµβασης περί κοινής διαµετακόµισης 

προκειµένου να εξασφαλισθεί η µεγαλύτερη δυνατή παραλληλία των κανόνων που εφαρµόζονται 

στις δύο διαδικασίες διαµετακόµισης.". 
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ΔΗΛΩΣΗ 35/99 

 

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή αναλαµβάνουν να εξετάσουν την αίτηση που η ιταλική κυβέρνηση 

υπέβαλε στις 3 Δεκεµβρίου 1998 στην Επιτροπή, σχετικά µε την εφαρµογή διαφοροποιηµένου 

συντελεστή για το ντίζελ που χρησιµοποείται στα εµπορικά οχήµατα, µε τα κριτήρια που 

εφαρµόστηκαν και για ανάλογη αίτηση της γαλλικής και της ολλανδικής κυβέρνησης. 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 36/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 1, σηµείο 1, δεύτερη παύλα : 

 

Η γαλλική αντιπροσωπία δηλώνει ότι η υποβληθείσα αίτηση παρέκκλισης σχετικά µε την 

επιστροφή ενός µέρους του ειδικού φόρου κατανάλωσης για το πετρέλαιο κίνησης που 

χρησιµοποιείται από τα επαγγελµατικά οχήµατα, δεν αποσκοπεί σε µείωση του ισχύοντος ειδικού 

φόρου κατανάλωσης. Η προβλεπόµενη επιστροφή στοχεύει σε µερική αντιστάθµιση, για τα 

οχήµατα αυτά, της αύξησης του ειδικού φόρου κατανάλωσης που αποφασίστηκε για το πετρέλαιο 

κίνησης. 
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ΔΗΛΩΣΗ 37/99 

 

Δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας  

 

"Η ισπανική αντιπροσωπία δηλώνει ότι : "η Ισπανία αναλαµβάνει ο κλάδος στην Ισπανία να 

προµηθεύσει ποσότητα έως 1.300 τόνους σε τιµές και όρους της διεθνούς αγοράς." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 38/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής για τα φιλέτα "loins" τόνου 

 

"Όσον αφορά τα φιλέτα "loins" τόνου, η Επιτροπή αναλαµβάνει να καταρτίσει το συντοµότερο 

δυνατό, και εν πάση περιπτώσει πριν από το τέλος του 1999 ένα βραχυπρόθεσµο και 

µεσοπρόθεσµο ισοζύγιο εφοδιασµού της κοινοτικής αγοράς." 
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ΔΗΛΩΣΗ 39/99 

 

Μονοµερής δήλωση της Ιρλανδίας 

 

Οι προτεινόµενοι δασµοί για τις ρέγγες προξενούν προβλήµατα στην Ιρλανδία, δεδοµένων των 

συνεχών και σοβαροτάτων δυσκολιών που αντιµετωπίζουν οι ιρλανδοί και οι άλλοι παραγωγοί της 

ΕΕ στην κοινοτική αγορά ρέγγας. 

 

Η Ιρλανδία κρίνει ότι αύξηση της ποσότητας αδασµολόγητης ρέγγας που εισάγεται στην Κοινότητα 

θα ήταν αδικαιολόγητη, δεδοµένων των ήδη γεναιόδωρων δασµολογικών παραχωρήσεων που 

ισχύουν για αυτό το είδος. Η Ιρλανδία λαµβάνει υπό σηµείωση την προβαλλοµένη αιτιολόγηση της 

πρότασης για µιαν αδασµολόγητη ποσόστωση µεγάλων ρεγγών, σύµφωνα µε την οποία υπάρχει 

µειωµένη προσφορά αποθεµάτων αυτού του είδους, τα οποία υπάρχουν µόνον στα πεδία αλιείας 

Ατλαντικού-Σκανδιναβίας. 

 

Η Ιρλανδία ανησυχεί επίσης διότι η προτεινοµένη χρονική περίοδος συµπίπτει µε τους κρίσιµους 

µήνες κατά τους οποίους ανοίγει η αλιευτική περίοδος στην Ιρλανδία, πράγµα που επιτείνει τις 

σοβαρές δυσκολίες που βαρύνουν αυτόν τον βιοµηχανικό κλάδο. 

 

Η παρούσα κρίση της κοινοτικής και της παγκόσµιας αγοράς ρέγγας έχει οδηγήσει σε απώλειες 

θέσεων εργασίας και σε οικονοµικές δυσχέρειες του τοµέα της ρέγγας, στην Ιρλανδία. Η χώρα αυτή 

εργάζεται για να ξεπεράσει τα προβλήµατα, εκφράζει όµως την λύπη της για το ότι η εν λόγω 

πρόταση θα οξύνει τα υφιστάµενα προβλήµατα των κοινοτικών παραγωγών ρέγγας. 

 

Η Ιρλανδία εποµένως είναι υποχρεωµένη να δηλώσει ότι αντιτίθεται έντονα προς αυτήν την 

πρόταση. 

 



 

7656/99  ΔΜ/δχ GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DG F III  12 

ΔΗΛΩΣΗ 40/99 

 

Δήλωση της ιταλικής αντιπροσωπίας 

 

Η ιταλική αντιπροσωπία, µε την αρνητική ψήφο της για τον κανονισµό περί ανοίγµατος των 

αυτονόµων ποσοστώσεων για το 1999, προτίθεται να επιστήσει την προσοχή του Συµβουλίου στις 

αρνητικές επιπτώσεις που θα έχει η ανεπαρκής ποσόστωση που εγκρίθηκε για το τρέχον έτος όσον 

αφορά τα φιλέττα τόννου, στην ιταλική βιοµηχανία κονσερβών, ένα παραγωγικό κλάδο ιδιαίτερα 

τρωτό έναντι των ελλείψεων αυτής της πρώτης ύλης από την κοινοτική αγορά και εξαρτώµενο από 

τις ελλείψεις αυτές όσον αφορά τις παραγωγικές του δυνατότητες και την αντίστοιχη προσφορά 

θέσεων εργασίας. 

 

´Οντως, στον τοµέα των φιλέττων τόννου σηµειώνονται ήδη ανεπάρκεια της κοινοτικής παραγωγής 

και αρνητικές διακρίσεις οφειλόµενες στις επί µέρους διαφορές των ρευµάτων προµήθειας που δεν 

επιτρέπουν στην ιταλική βιοµηχανία, µε την ισχύουσα ποσόστωση, να αντιµετωπίσει τη ζήτηση. 

 

Γι' αυτούς τους λόγους και δεδοµένων των προβλεπτών δυσκολιών ανεφοδιασµού της ιταλικής 

βιοµηχανίας, τις οποίες συνεπάγεται ο κανονισµός ως έχει σήµερα, η ιταλική κυβέρνηση 

επιφυλάσσεται από τώρα να ζητήσει κατά το τρέχον έτος, νέο άνοιγµα της ποσόστωσης για τα 

φιλέττα τόννου. 

 

________________________ 
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2164ο Συµβούλιο Εργασίας και Γενικών Υποθέσεων της 9ης Μαρτίου 1999 
 

 

Αλβανία 

• Κοινή δράση η οποία υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο βάσει του 

άρθρου Ι.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση περί συµβολής της 

Ευρωπαϊκής ΄Ενωσης στην ανασύσταση βιώσιµης αστυνοµικής δύναµης 

στην Αλβανία 

• Απόφαση του Συµβουλίου η οποία εκδίδεται βάσει του άρθρου Ι.4 

παράγραφος 2 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά µε την 

εφαρµογή της κοινής δράσης περί συµβολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

στην ανασύσταση βιώσιµης αστυνοµικής δύναµης στην Αλβανία 

Έγγρ. 6400/99, 6401/99 

 

 

Δηµοσιοποιηθείσα δήλωση της δανικής αντιπροσωπίας 
 
Σύµφωνα µε τη τµήµα Γ της απόφασης που εκδόθηκε από το Ευρωπαϊκό 
Συµβούλιο του Εδιµβούργου στις 11 και 12 Δεκεµβρίου 1992, η Δανία δεν 
συµµετέχει στην κατάρτιση και εφαρµογή των αποφάσεων και δράσεων της 
Ένωσης που έχουν επιπτώσεις σε θέµατα άµυνας. 
 
Η δανική κυβέρνηση αποφάσισε ότι η Δανία δεν θα συµµετάσχει στην 
απόφαση του Συµβουλίου για τη µελέτη σκοπιµότητας διεθνών αστυνοµικών 
επιχειρήσεων προς επικουρία των αλβανικών αρχών. 
 
Σύµφωνα µε την απόφαση του Εδιµβούργου, η Δανία δεν θα εµποδίσει την 
ανάπτυξη στενότερης συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών σε αυτόν τον 
τοµέα. Κατά συνέπεια, η παραπάνω θέση δεν αποτελεί εµπόδιο στην έκδοση 
της απόφασης του Συµβουλίου." 
 
 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη συµπλήρωση της κοινής δράσης 

95/545/ΚΕΠΠΑ, η οποία υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο, βάσει του άρθρου Ι.3 

της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, όσον αφορά τη συµµετοχή της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης στις διαρθρώσεις εφαρµογής της ειρηνευτικής συµφωνίας 

για τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 

Έγγρ. 6396/99 

 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 94/942/ΚΕΠΠΑ 

σχετικά µε την κοινή δράση που υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο βάσει του 

άρθρου Ι.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή ΄Ενωση σχετικά µε τον έλεγχο 

της εξαγωγής αγαθών διπλής χρήσης 

Έγγρ. 5829/99 + REV 1 (dk) + REV 2 (es) + COR 1 (d,i,fin) 

 

 



 

7656/99  ΔΜ/κα GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ DG F III  2 

 

ΜΑΡΤΙΟΣ 1999 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Απόφαση του Συµβουλίου περί συνάψεως πρωτοκόλλου για την προσαρµογή των 

εµπορικών πτυχών της Ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

και των κρατών µελών τους, αφενός, και της Δηµοκρατίας της Βουλγαρίας, αφετέρου, 

προκειµένου να ληφθούν υπόψη η προσχώρηση της Δηµοκρατίας της Αυστρίας, της 

Δηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή 

Ένωση και τα αποτελέσµατα των γεωργικών διαπραγµατεύσεων του Γύρου της 

Ουρουγουάης, συµπεριλαµβανοµένων των βελτιώσεων του ισχύοντος προτιµησιακού 

καθεστώτος 
Έγγρ. 13084/97 + COR 1 (f,d, nl,en,dk,gr,es,p,fin,s) + COR 2 (en) + COR 3 (dk,es) + 

COR 4 (f) + COR 5 (i) + COR 6 (d) + COR 7 (p) + COR 8 (fin) + COR 9 (s) + 

COR 10 (nl) + COR 11 (gr) 

 

 

2165o Συµβούλιο Περιβάλλοντος της 11ης Μαρτίου 1999 
 

Σχέσεις µε τα κράτη ΑΚΕ 

 

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση διαδικασίας πλαισίου για 

την εφαρµογή του άρθρου 366α της Τέταρτης Σύµβασης Λοµέ µετά την αναθεώρησή 

της από τη Συµφωνία της Νήσου Μαυρικίου 

έγγρ. 5644/98 

Aπόφαση των αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των κρατών µελών των Ευρωπαϊκών 

Κοινοτήτων, συνελθόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου για την τροποποίηση της 

εσωτερικής συµφωνίας  σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν και τις 

διαδικασίες που πρέπει να ακολουθηθούν για την εφαρµογή της Τέταρτης Σύµβασης 

ΑΚΕ-ΕΚ 

Έγγρ. 5722/98 

 

 

Δηµοσιοποιηθείσα δήλωση του Συµβουλίου 
 
Μετά την λήξη της απόφασης για τα ενδεδειγµένα µέτρα δυνάµει του άρθρου 2 της 
απόφασης του Συµβουλίου για τη διαδικασία εφαρµογής του άρθρου 366α της 
αναθεωρηµένης Τέταρτης Σύµβασης Λοµέ σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
από την απόφαση, το Συµβούλιο θα λάβει υπόψη του την πολιτική πλευρά της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην ενδιαφερόµενη χώρα 
 

 

2166ο Συµβούλιο Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων της 12ης Μαρτίου 
1999 

 

 

Πράξη του Συµβουλίου για την έγκριση κανόνων που αφορούν τη διαβίβαση 

δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από την Europol σε τρίτα κράτη και οργανισµούς 

Έγγρ. 10888/98 + COR 1 + COR 2 + COR 3 (i,nl,en,gr,es,p,fi,s) + COR 3 REV 1 (p) + 

COR 4 (nl) + COR 5 (nl) 

 

Πράξη του Συµβουλίου  για την κατάρτιση, µε βάση το άρθρο Κ.3 της Συνθήκης για 

την Ευρωπαϊκή ´Ενωση,  του Πρωτοκόλλου σχετικά µε το πεδίο εφαρµογής της 

νοµιµοποίησης εσόδων  από παράνοµες δραστηριότητες στη Σύµβαση σχετικά µε τη 

χρήση της πληροφορικής στον τελωνειακό τοµέα καθώς και σχετικά µε την προσθήκη 

του αριθµού καταχώρησης των µέσων µεταφοράς στη Σύµβαση 

Έγγρ. 13435/98 + COR 1 (es) 
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Κανονισµός του Συµβουλίου περί καθορισµού των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των 

οποίων πρέπει να διαθέτουν θεώρηση κατά τη διάβαση των εξωτερικών συνόρων των 

κρατών µελών 

Έγγρ. 6045/99 + COR 1 

 

 

Δηµοσιοποιηθείσες δηλώσεις του Συµβουλίου 
 
1. Σχετικά µε την παράγραφο 3 του άρθρου 2 
 
"Το Συµβούλιο δηλώνει ότι, για τους σκοπούς της παραγράφου 3 του άρθρου 2 : 
 

• θα λαµβάνονται δεόντως υπόψη τα ψηφίσµατα του Συµβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωµένων Εθνών, ιδίως όταν αυτό έχει καταδικάσει τις εν λόγω 
εδαφικές οντότητες ή αρχές, έχει καλέσει όλα τα κράτη να µην τις 
αναγνωρίσουν και έχει ανακηρύξει τις πράξεις τους νοµικά ανυπόστατες, 

 

• θα πρέπει, επιπλέον, να καθορίζονται τα διαβατήρια και τα ταξιδιωτικά 
έγγραφα των οποίων αναγνωρίζεται η ισχύς, σύµφωνα µε τα εν λόγω 
ψηφίσµατα, στα πλαίσια των διατάξεων του τίτλου VI της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, τα σχετικά µε την εναρµόνιση των όρων χορήγησης 
θεωρήσεων." 

 
2. Σχετικά µε το µέρος ΙΙ του παραρτήµατος 
 
"Το Συµβούλιο δηλώνει ότι, όταν αντιµετωπισθεί ενδεχόµενο τροποποίησης του 
µέρους ΙΙ του παραρτήµατος του παρόντος κανονισµού όσον αφορά την εγγραφή 
εδαφικών οντοτήτων και αρχών που δεν έχουν αναγνωριστεί από όλα τα κράτη µέλη, 
θα εξετάσει πριν λάβει απόφαση τις σχετικές ιδιαιτερότητες από άποψη εξωτερικής 
πολιτικής. Εν πάση περιπτώσει, η αναγνώριση των διαβατηρίων και των 
ταξιδιωτικών εγγράφων που εκδίδονται από µη αναγνωρισµένες εδαφικές οντότητες 
και αρχές εµπίπτει στην αρµοδιότητα των κρατών µελών και θα µπορούσε να 
αποτελέσει αντικείµενο απόφασης στα πλαίσια του τίτλου VI. " 
  
3. Σχετικά µε την υποσηµείωση του µέρους Ι του παραρτήµατος 
 
α) "Το Συµβούλιο δηλώνει ότι πρόσθεσε την υποσηµείωση στο παράρτηµα του 

παρόντος κανονισµού σχετικά µε τους κατόχους διαβατηρίων της "Ειδικής 
Διοικητικής Περιφερείας του Χογκ-Κόγκ", κατ'εφαρµογήν της 
προαναφερθείσας δήλωσης σχετικά µε την παράγραφο 3 του άρθρου 2." 

 
β) "Τα κράτη µέλη που είναι συµβαλλόµενα µέρη της Σύµβασης Εφαρµογής της 

Συµφωνίας του Σένγκεν δηλώνουν ότι θα διατηρήσουν την υπάρχουσα 
κατάσταση όσον αφορά την υποχρέωση θεωρήσεων για τους Κινέζους 
υπηκόους που είναι κάτοχοι διαβατηρίων της "Ειδικής Διοικητικής 
Περιφερείας του Χογκ-Κόγκ", εκτός εάν αποφασιστεί άλλως, σύµφωνα µε τις 
διαδικασίες που προβλέπονται από τη Σύµβαση Εφαρµογής της Συµφωνίας 
του Σένγκεν." 
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4. Σχετικά µε το µέρος Ι του παραρτήµατος 
 
"Το Συµβούλιο δηλώνει ότι, δεδοµένης της ιδιάζουσας σηµερινής 
κατάστασης, η µεταχείριση των Κινέζων υπηκόων που έχουν δικαίωµα 
διαµονής στο Μακάο θα καθοριστεί αργότερα." 

 

 

2167ο Συµβούλιο Οικονοµικών και Δηµοσιονοµικών Θεµάτων της 
15ης Μαρτίου 1999 
 

Κοινή θέση η οποία υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου Ι.2 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή ´Ενωση, σχετικά µε την Αιθιοπία και την 

Ερυθραία 

Έγγρ. 6413/99 + COR 1 (fi) + COR 2 (fi) 

 

Κανονισµός (ΕΚ) του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού 

αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές σπάγκων για δεσίµατα ή δεµατιάσµατα από 

πολυπροπυλένιο, καταγωγής Πολωνίας, Τσεχικής Δηµοκρατίας και Ουγγαρίας 

και για την οριστική είσπραξη του επιβληθέντος προσωρινού δασµού 

Έγγρ. 6341/99 

 

 

2168ο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 22ας Μαρτίου 1999 
 

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας, διαπεριφερειακής συµφωνίας-πλαίσιο για τη συνεργασία µεταξύ 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών αυτής, αφενός, και της 

Κοινής Αγοράς του Νότου και των κρατών µελών αυτής, αφετέρου 

Έγγρ. 6453/99 + COR 1 

 

Σχέσεις µε τα κράτη ΑΚΕ και τις ΥΧΕ 
 

• Σύσταση του Συµβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την 

ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης 

(1984) (έκτο ΕΤΑ) για το οικονοµικό έτος 1997 

Έγγρ. 6321/99 

• Σύσταση του Συµβουλίου για την απαλλαγή της Επιτροπής από την 

ευθύνη εκτέλεσης των εργασιών του Ευρωπαϊκού Ταµείου Ανάπτυξης 

(1989) (έβδοµο ΕΤΑ) για το οικονοµικό έτος 1997 

Έγγρ. 6322/99 
 

Κανονισµός του Συµβουλίου για την προσαρµογή των ποσών που 

προβλέπονται στο άρθρο 13 του Παραρτήµατος VII  του κανονισµού 

υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, όσον 

αφορά τις ηµερήσιες αποζηµιώσεις αποστολής εντός του ευρωπαϊκού εδάφους 

των κρατών µελών 

Έγγρ. 6072/99 
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2169ο Συµβούλιο Μεταφορών της 29ης Μαρτίου 1999 
 
Κοινή θέση του Συµβουλίου για τις ελάχιστες απαιτήσεις που εφαρµόζονται 

στις εξετάσεις των υποψήφιων συµβούλων ασφαλείας για την οδική, τη 

σιδηροδροµική και την πλωτή µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων 

Έγγρ. 5563/99 + COR 1 (fi) + COR 2 (s) 

 

Απόφαση του Συµβουλίου όσον αφορά τη σύναψη της Σύµβασης για την 

ίδρυση της Διεθνούς Επιτροπής Προστασίας του ΄Οντερ 

Έγγρ. 13382/98 + COR 1 (es) + COR 2 (gr) 
 

 

Δηµοσιοποιηθείσα δήλωση της Επιτροπής 
 
"Η Επιτροπή κρίνει ότι η κατάλληλη νοµική βάση είναι η προβλεπόµενη από 
την πρότασή της, δηλαδή το άρθρο 130Ρ, παράγραφος 4, σε συνδυασµό µε το 
άρθρο 228, παράγραφος 2, πρώτη περίοδος και παράγραφος 3, πρώτο 
εδάφιο." 
 
Δηµοσιοποιηθείσα δήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας 
 
"Η ισπανική αντιπροσωπία υποστηρίζει, ως προς την ουσία, την απόφαση του 
Συµβουλίου να εγκρίνει η Κοινότητα τη Σύµβαση για τη Διεθνή Επιτροπή 
προστασίας του Όντερ από τη ρύπανση. 
 
Η ισπανική αντιπροσωπία τάσσεται υπέρ της απόφασης αυτής ώστε να µη 
καθυστερήσει η σύναψη της συµφωνίας· φρονεί ωστόσο ότι ως νοµική βάση 
θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί η παράγραφος 2 του άρθρου 130Σ, διότι ένας 
από τους πρωταρχικούς στόχους της σύµβασης είναι η διαχείριση των 
υδατίνων πόρων. Η Ισπανία εποµένως, επιφυλάσσει το δικαίωµά της να 
στραφεί προς το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επιζητούσα την 
ακύρωση της προκείµενης απόφασης για παραβίαση ουσιώδους τύπου." 
 

 

Kοινή θέση που καθορίζεται από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου Κ3 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά µε την προτεινόµενη Σύµβαση 

των Ηνωµένων Εθνών για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος 

Έγγρ. 5816/99 + COR 1 (p) + COR 2 (fi) + REV 1 (d) 
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2170ό Συµβούλιο Αλιείας της 30ής Μαρτίου 1999 
 

Απόφαση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της συµφωνίας 

εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 

των κρατών µελών τους, αφενός, και της Δηµοκρατίας του Καζαχστάν, 

αφετέρου 

Έγγρ. 6410/99 

 

Απόφαση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη σύναψη της συµφωνίας 

εταιρικής σχέσης και συνεργασίας µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 

των κρατών µελών τους, αφενός, και της Δηµοκρατίας του Κιργιστάν, 

αφετέρου 

Έγγρ. 6411/99 

 

Απόφαση προς δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών 

Κοινοτήτων της γνώµης του Συµβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα 

σταθερότητας της Ισπανίας (εγκρίθηκε κατά το Συµβούλιο της 15ης Μαρτίου 

1999 

Έγγρ. 6807/99 

 

Απόφαση προς δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών 

Κοινοτήτων της γνώµης του Συµβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα 

σταθερότητας της Γαλλίας (εγκρίθηκε κατά το Συµβούλιο της 15ης Μαρτίου 

1999 

Έγγρ. 6808/99 

 

Απόφαση προς δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών 

Κοινοτήτων της γνώµης του Συµβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα 

σταθερότητας της Γερµανίας (εγκρίθηκε κατά το Συµβούλιο της 15ης Μαρτίου 

1999 

Έγγρ. 6809/99 
 
Απόφαση προς δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών 

Κοινοτήτων της γνώµης του Συµβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα 

σταθερότητας του Βελγίου (εγκρίθηκε κατά το Συµβούλιο της 15ης Μαρτίου 

1999 

Έγγρ. 6810/99 

 

Απόφαση προς δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών 

Κοινοτήτων της γνώµης του Συµβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα 

σταθερότητας του Λουξεµβούργου (εγκρίθηκε κατά το Συµβούλιο της 

15ης Μαρτίου 1999 

Έγγρ. 6811/99 
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Κανονισµός του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ 

στις εισαγωγές µεταλλικού ασβεστίου, καταγωγής Ρωσίας και Λαϊκής 

Δηµοκρατίας της Κίνας και την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) 

αριθ. 2557/94 

Έγγρ. 6726/99 

 

Κανονισµός (ΕΚ) του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικών δασµών 

αντιντάµπινγκ και αντισταθµιστικών δασµών στις εισαγωγές σολοµού 

Ατλαντικού εκτροφής, καταγωγής Νορβηγίας και την αντικατάσταση του 

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1890/97 και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1891/97 

Έγγρ. 6917/99 

 

 Κανονισµός του Συµβουλίου για την καθιέρωση συστήµατος διπλού ελέγχου 

για τις εξαγωγές ορισµένων προϊόντων χάλυβα ΕΚΑΧ από τη Δηµοκρατία της 

Πολωνίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα για την περίοδο από 1ης Απριλίου έως 

τις 31 Δεκεµβρίου 1999 

Έγγρ. 6793/99 

 

 

Σχέσεις µε Κύπρο και Μάλτα 

• Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την 

παράταση της περιόδου εντός της οποίας µπορούν να δεσµευτούν τα 

κονδύλια που προβλέπονται στο 4ο πρωτόκολλο χρηµατοδοτικής και 

τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 

Κυπριακής Δηµοκρατίας Έγγρ. 5625/99 

• Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη πρωτοκόλλου για την 

παράταση περιόδου εντός της οποίας µπορούν να δεσµευτούν τα 

κονδύλια του 4ου πρωτοκόλλου χρηµατοδοτικής και τεχνικής 

συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δηµοκρατίας 

της Μάλτας Έγγρ. 5696/99 

 

 

Κοινή θέση υιοθετηθείσα από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου Ι.3 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή ´Ενωση σχετικά µε το διορισµό Ειδικού 

Απεσταλµένου της ΕΕ στο Κοσσυφοπέδιο 

Έγγρ. 6901/99 
 

 

 

 

 

________________________ 


